
अिघʟो अİȶम नाम वा थर 

                【手書用】 

           個人番号カード交付申請書 兼 電子証明書発行/更新申請書  【हˑलेखन को लागी】 

ʩİƅगत नɾर काडŊ  जारी गनő आवेदन र िडिजटल Ůमाणपũ जारी / निवकरण आवेदन 
地方公共団体情報システム機構 宛      ̾थानीय अिधकारका लािगको जापान एजेɌी  
（To:                               長宛） 

 

個人番号※1 

 ʩİƅगत नɾर 

  
 

氏名※2 

नाम 

 
 
 
 

住所※2 

ठेगाना 

 
 
 
 
 

生年月日※2 

जɉ िमित 

 性別※2 
िलǀ 

男・女 
पुŜष•मिहला 

旧氏又は通称 
※2･3 
 

 
 

 

電話番号※4 

फोन नɾर 

 外国人住民の区分 

िवदेशी बािसȽाहŝको 

वगŎकरण 

 

点字※5Űेल 
点字表記を希望する（最大 24 文字まで、濁点等は 1 文字） □ 
Űेली संकेतन चाहा̢छु (अिधकतमा २४ वणŊ संƥा, ʩǣनवणŊ १ वणŊ को ŝपमा गणना 

在留期間等満了日

の有無 

ब˘े अविध Šने िमितको 

उपİ̾थित वा 

अनुपİ̾थित 

 

  
在留期間等満了日 

बसाई अविध को 

समाİɑ िमित। 

 

※ 1 य िद  सू ची  ग įर ए को  ʩ İƅ ग त  न ɾ र  ग ल त  छ  भ ने ,  ʩ İƅ ग त  न ɾ र  का डŊ  र  िड िज ट ल  Ů मा ण प ũ  स ही  ŝ प मा  जा री  ग नŊ  स िक दै न ,  ȑ सै ले  कृ प या  कु नै  ग ʔी  न Š ने  ग री   सा व धा नी पू वŊ क  जाँ च  ग नुŊ हो स् । 
※2तपाईंको नाम, ठेगाना, जɉ िमित र िलǀ तपाईंको िनवास Ůमाणपũमा िलखेको जानकारीहŜ तपाईंको ʩİƅगत नɾर काडŊ  र िडिजटल Ůमाणपũमा मुिūत Šनेछ। 
※ 3 य िद  त पा ईं ले  आ ̫नो  िन वा स  Ů मा ण प ũ मा  त पा ईं को  पु रा नो  ना म  वा  उ प ना म  ले ख न को  ला िग  Ů िŢ या  पू रा  ग įर स Ƌु भ यो  भ ने ,  त पा ईं को  पु रा नो  ना म  वा  उ प ना म  त पा ईं को  ʩ İƅ ग त  न ɾ र  का डŊ  र  िड िज ट ल  Ů मा ण प ũ मा        ले İख ̢छ । 
※4यिद तपाईंको आवेदनमा केिह गलत रहेको छ भने हामी तपाईंलाई फोनबाट सɼकŊ  गनŊ सƊछौ,ं कृपया सɼकŊ  Šने फोन नɾर भनुŊहोस्। 
※5यिद तपाईं Űेलमा तपाईंको नाम लेƣ चाहानुŠ̢छ भने कृपया □ कालोमा भनुŊहोस्।  फुįरगाना (२४ वणŊहŝ सʃ, ʩǣनवणŊको लागी १ वणŊ) आधारभूत िनवासी रिजːर नेटवकŊ  Ůणाली को पिहचान Ůमाणीकरण जानकारी को ŝप मा दताŊ Űेल मा लेİखएको छ। 

以上の内容に間違いのないことを確認しましたので、個人番号カードの交付及び電子証明書発行を申請します。 

एक ʩİƅगत नɾर काडŊ   साथै इलेƃŌ ोिनक Ůमाणपũ जारीको लािग आवेदन गछुŊ  । 

申請日 आवेदन िमित        年      月     日   
बषŊ    मिहन   िदन 

申請者氏名 

आवेदकको नाम                                                                                                        
【ご注意】を必ずご確認いただき、電子証明書の発行を受けないこととする場合は、□を黒く塗りつぶしてください。 

【नोट】 कृपया [सावधानी] जाँच गनुŊहोस्। यिद तपाईं िडिजटल Ůमाणपũ जारी गनŊ चाहनुŠɄ भने, कृपया □मा कालोमा  भनुŊहोस्। 
□ 署名用電子証明書※           

हˑाƗरको लािग िडिजटल Ůमाणपũ 
□ 利用者証明用電子証明書 

ŮयोगकताŊ Ůमाणपũका लािग िडिजटल Ůमाणपũ 

【ご注意】電子証明書は、健康保険証としての利用、住民票の写しなどのコンビニ交付サ

ービス、e-Tax等の電子申請、マイナポータルへのログインなど多様なサービスの提供に必

要となります。 
[सावधानी] इलेƃŌ ोिनक Ůमाणपũले िबिभɄ सेवाहŝ Ůदान गनŊ आवʴक गदŊछ जˑै ˢा˖ बीमा काडŊको 
ŝपमा Ůयोग, सुिवधा ːोर जारी गनő सेवाहŝ जˑै िनवासीको काडŊहŝको Ůितिलिप गनő, इलेƃŌ ोिनक 
अनुŮयोगहŝ जˑै ई-Ǩाƛ, र सानो पोटŊलमा लगइन। 

※15 歳未満の方、成年被後見人の方には原則発行されません。 
＊१५ बषŊ भȽा कम उमेरका ʩİƅ को लागी अिभभाक िबना जारी गįरने छैन। 

यिद तपाइँ PIN सेट गनŊ चाहनुŠɄ अथवा फेिसयल įरकिưसन माई नɾर काडŊको Ůयोग गनŊ इǅुक ŠनुŠ̢छ भने,कृपया नगरपािलकाको कायाŊलयमा जाँदा आबेदन िदनुहोला। 
यिद तपाईं १५ बषŊ भȽा कम उमेर हो भने कृपया अिभभावक को नाम, ठेगाना, फोन नɾर, र सɾɀ Ůिवʼ गनुŊहोस्। 

代
理
人
記
載
欄 

 
Ůितिनिध

 वण
Ŋन

 ठ
ाउँ

 
 ふりがな 

फुįरगाना 
 本人との関係 

ʩİƅ बीचको 

सɾɀ 

 
代理人氏名 

Ůितिनिध को नाम 
 

代理人住所 

Ůितिनिध को ठेगाना 

〒(Šलाकी कोड)    - 
 
 

（電話番号 फोन नɾर ） 

※ यिद तपाईंको फारममा केिह गलत छ भने हामी तपाईलाई फोन बाट सɼकŊ  गनŊ स̋छौ।ं िदनमा सɼकŊ मा रहने फोन नɾर दीनुहोस । 
 
 

 
 

事務処理記載欄 

आिधकाįरक Ůयोगको 

लािग माũ 

 
 
 
 
 

 

顔写真貼付欄 
फोटो  टाँ˘े  ठाउँ 
サイズ आकार 

（縦 4.5cm×横 3.5cm） 
लɾाई ४.५सेमी x चौडाई ३.५सेमी 
・最近 6 ヶ月以内に撮影 
・正面、無帽、無背景のもの 
・裏面に、氏名、生年月日を

記入してください。 
・६ मिहना िभũको फोटो 
・अगािड, कुनै टोपी छैन, पृʿभूिम 

नभएको 
・कृपया पछािड तपाईंको नाम र 

जɉ िमित ले̏नुहोस्। 



 
 
  

●指定の規格を満たした写真の貼付をお願いいたします。 

  आवʴकताहŝ पूरा गनő फोटो टाँ˘ुहोस् । 

●必要事項の記入漏れがないようお願いいたします。 

  कृपया सबै आवʴक जानकारी भनुŊहोस्। 
तİ˜रका मापदǷहŜ 
・最近 6 ヵ月以内に撮影されたもの  

・६ मिहना िभũको फोटो 
・正面、無帽、無背景で撮影されたもの 

・अगािड, कुनै टोपी छैन, पृʿभूिम नभएको 
・縦 4.5cm × 横 3.5cm（ふちなし） 

・लɾाई ४.५सेमी x चौडाई ३.५सेमी (िबना सीमाको) 
・申請者本人のみの平常時の顔であるもの 

・आवेदकको  सामाɊ अनुहार बाएको । 

・小さすぎず、頭の輪郭が全て収まっているもの  

・अनुहारको ŝपरेखा ůेम िभũ िम̵नुपदŊछ। 

・顔や背景に影の無いもの  

・अनुहार वा पृʿभूिममा कुनै छाया देİखएको हनुŠदैन । 

・鮮明に撮影されたものであること  

・राŲो संकʙको फोटो । 

・傷や汚れの無いもの  

・कुनै दाग नभएको 
・サングラスなどで顔が隠れていないもの 

・˙ʼ देİखने अनुहार 
 
■धािमŊक वा िचिकȖा कारणहŝले गदाŊ, कपडाले टाउको छोपेर अनुहारको Ŝप देİखएसʃ तİ˜र İखǇे ʩİƅहŝ, 

िशशुहŝ, अपाǀता भएका ʩİƅहŝ वा ओǊानमा परेका ʩİƅहŝ, इȑािदका लािग यिद तपाइँ अपįरहायŊ कारणहŝको 
लािग उपयुƅ मापदǷहŝको तİ˜रहŜ िलन असमथŊ ŠनुŠ̢छ भने, तपाइँ िनɻ कायŊहŝ मȯे कुनै एक गरेर ितनीहŝलाई 
Ůयोग गनŊ सƗम Šन सƋुŠ̢छ। 
・कृपया आवेदन फारमको अगािडको नामको खǷमा कारण ले̏नुहोस् र आवेदन फारम पठाउनुहोस्। 
・कृपया माई नɾर टोल-ůी नɾरमा कल गनुŊहोस् र आ̫नो आवेदन आईडी बताउनुहोस्। 
 

※हामी तपाइँलाई तपाइँको माई नɾर काडŊ जारी गदाŊ Ůȑेक नगरपािलकाको काउȴरमा तपाइँको पįरİ̾थित पुिʼ गनŊ सोȬ 
स̋छौ।ं कृपया ȯान िदनुहोस् िक अनुहारका तİ˜रहŝ मानकभȽा बािहरका Šन स̋छन् (अँȯारो, Ţप गनŊ सिकँदैन, 
आिद) वा अनुहारका फोटोहŝ बाहेक अɊ कारणहŝले अपूणŊ Šन स̋छन्।  

×不適当な写真例 

अनुपयुƅ फोटो उदाहरण 

顔が横向きのもの 

छेउमा अनुहार 

無背景でないもの 

पृʿभूिमको देİखएको फोटो 
 

सनƸास लगायर ʩİƅ 

निचिनदा 

背景に影があるもの

पृʿभूिममा छायाको 

ピンボケや手振れに 
より不鮮明なもの 

धिमलो र अ˙ʼ  

住所地の市区町村名を記入し

てください。 

तपाई ब˘े शहरको नाम। 

個人番号は、必ず記入してく

ださい。 

कृपया तपाइँको ʩİƅगत नɾर 

अिनवायŊ Ůिवʼ गनुŊहोस्। 
日中に連絡のつく電話番号を記

入してください。 

ʩापार घǵाको बेलामा सɼकŊ  Šने 

फोन नɾर Ůिवʼ गनुŊहोस्। 
申請者本人が記入してくださ

い。 

कृपया आवेदक आफैले भनुŊहोस्। 

申請者が 15 歳未満の方、成年

被後見人の方の場合は、代理

人記載欄に法定代理人が記入

してください。 

१५ बषŊ भȽा कम उमेरका 

आवेदकहŝले नाबािलगको 

वैधािनक Ůितिनिधले तलको 

コンビニ交付サービスなどを利用するた

めには電子証明書の発行が必要です。発

行不要とされた場合、これらのサービス

を利用するためには改めて市区町村窓口

で電子証明書の発行手続が必要となりま

すのでご注意ください。 

कंनबीनी ːोरबाट जारी गनő सेवाहŝ Ůयोग

गनŊको लािग इलेƃŌ ॉिनक Ůमाणपũ जारी गनुŊ

आवʴक छ।  तपाइँ यी सेवाहŝ Ůयोग गनŊ

इलेƃŌ ोिनक Ůमाणपũ जारी गनŊ नगरपािलका

कायाŊलय जानु पछŊ । 

○適当な写真例 

राŲो फोटोको 

उदाहरण 

外国人住民の区分は、以下を記入してく

ださい。 

कृपया िवदेशी रेिसडेɌी İ̾थित भनुŊ को लागी 
・中長期在留者 

मȯम,लामो अविधका िनवासी 
・特別永住者 

िवशेष ̾थायी िनवासी 
・一時庇護許可者 

अ̾थायी शरणाथŎ 
・仮滞在許可者 

अ̾थायी िनवास 

・出生による経過滞在者 

जापानमा जɉेको 
・国籍喪失による経過滞在者 

जापानी नागįरकता गुमाएका 

在留カード等に在留期間の満了の日が

記載されている方は、「有」と記入し

てください。 
यिद तपाईंको िनवास काडŊको ʄाद उʟेख
गįरएको छ भने, कृपया "हो" (有) Ůिवʼ गनुŊहोस्।

在留カード等に記載の在留期間の満了

の日を記入してください。 

कृपया तपाईकंो िनवास काडŊमा उʟेख 

गįरएको तपाईकंो अविधको समयाविध 

समाɑ Šने िमित Ůिवʼ गनुŊहोस्। 

旧氏又は通称の記載は、住民票の記載情

報となりますので、あらかじめ住民票へ

の旧氏又は通称の記載手続を行っている

方は記入してください。 

यिद तपाईलें आ̫नो िनवास Ůमाणपũमा

तपाईकंो पुरानो नाम वा उपनाम लेखनको

लािग ŮिŢया पूरा गįरसƋुभयो भने, तपाईकंो

पुरानो नाम Ůिवʼ गनुŊ । 

標準

字体 

〒(Šलाकी कोड)219-8650 
日本郵便株式会社 川崎東郵便局 郵便私書箱第 2 号 
地方公共団体情報システム機構 
個人番号カード交付申請書受付センター 宛 
जापान पोʼ कं, िलिमटेड कावासाकी िह̑शी पोː अिफस पोʼ कायाŊलय बƛ नं। २ ̾थानीय 
अिधकारका लािगको जापान एजेɌी ʩİƅगत नɾर काडŊ आवेदन फामŊ įरसे̪शन केȾ 

申請書送付用の宛名用紙等をホームページからダウンロードいただけます。  
マイナンバー総合サイトのリンク・ダウンロードをクリックしてください。  

वेबसाइटबाट आवेदन फारम पठाउनको लािग तपाईं ठेगाना फारम डाउनलोड गनŊ सƋुŠनेछ। 

कृपया मई नɾर साइट को िलंक डाउनलोड İƑक गनुŊहोस्। 

記入例 

उदाहरण 

正常時の顔貌と著しく異なるもの 

अिभʩİƅ को फोटो सामाɊ 

अिभʩİƅ भȽा धेरै फरक Šदा । 

z 

申請書送り先 

आवेदन फारम ̾थान Standard 
Font 


